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Tehlike!
Figyelem! Veszély!
A személyi sérülések és az anyagi kár
elkerülése érdekében a készülék használata
közben bizonyos óvintézkedéseket be kell
tartani. Kérjük, gondosan tanulmányozza át a
mellékelt kezelési útmutatót és a biztonsági
előírásokat. A termék használatával kapcsolatos
információkra bármikor szüksége lehet, ezért
kérjük, őrizze meg az útmutatót. Ha a készüléket
továbbadja, akkor adja vele oda a mellékelt
kezelési/biztonsági útmutatót is. Nem vállalunk
felelősséget az olyan balesetekért és károkért,
amelyek az útmutatóban leírtak fi gyelmen kívül
hagyása miatt következnek be.

1. Biztonsági útmutatások

Figyelem! Veszély!
Olvassa el a biztonsági útmutatásokat és
utasításokat. A biztonsági útmutatások és a
kezelési útmutatóban leírtak betartásának
elmulasztása elektromos áramütéshez vezethet,
illetve tüzet, és/vagy súlyos (halálos)
sérüléseket okozhat. Őrizze meg a biztonsági
és kezelési útmutatót.

• Soha ne használja a sűrített levegőt a ruhája-
megtisztításához, leporolásához!

• Soha ne irányítsa másokra a sűrített levegőt!
• Mindig tartsa tisztán a szellőzőnyílásokat és
 azok környékét.
• Ügyeljen arra, hogy a kompresszor ne 

szívhasson fel port vagy más hasonló 
szennyeződést.

• Ne hagyja kint a készüléket esőben és 
ügyeljen arra, hogy semmilyen formában ne 
érintkezhessen vízzel, vagy bármilyen más 
folyadékkal. Ne üzemeltesse, és ne tárolja a 
készüléket párás, nyirkos, magas páratartal-
mú helyiségben.

• Soha ne állítsa a készüléket felforrósodott 
felületre!

• Soha ne vigye/húzza a kompresszort a 
kábelénél fogva. Soha ne próbálja meg 
kihúzni a készülék hálózati dugóját a kábelnél 
fogva! Ne tegye ki a kábelt (közvetlen) hőség-
nek! Ügyeljen arra, hogy ne érintkezhessen 
olajjal, ne akadjon be vagy törjön meg, és ne 
érintkezzen semmi olyan éles tárggyal vagy 
felülettel, ami kárt tehet benne.

• Ellenőrizze, hogy találhatóak-e sérülések a 
készüléken, illetve, hogy megfelelően műkö-

dik-e. Ha a kezelési útmutató nem rendelke-
zik máshogy, akkor a sérült, meghibásodott 
biztonsági berendezéseket és alkatrészeket 
szakszervizben javíttassa meg, vagy cserél-
tesse ki.

• A készüléket kizárólag 12 volt névleges 
feszültségen üzemeltetheti (egyenáram). Ha 
magasabb feszültségű hálózathoz csatlakoz-
tatja, akkor azzal tönkreteszi a kompresszort.

• Ügyeljen arra, hogy a dugó megfelelően 
illeszkedjen a dugaljba. Ha nem megfelelően 
(lazán) csatlakozik, akkor túlhevülhet, és fen-
náll a tűz keletkezésének veszélye.

• A készüléket nem tartós használatra ter-
vezték.

• 15 perces használatot követően a kompress-
zornak 10 percig hűlnie kell.

2. A készülék áttekintése, szállítási 
terjedelem

2.1. A készülék áttekintése (1. ábra)
1.  Hordfogantyú
2.  Nyomásmérő
3.  12 V szivargyújtó kábel
4.  12 V szivargyújtó csatlakozó dugó beépített
 biztosítékkal
5.  BE/KI kapcsoló gomb
6.  Levegőtömlő
7.  Szelepcsatlakozó
8.  Gumitalpak

Tartozékok (2. ábra):
10.  Hosszú adapter
11.  Rövid adapter
12.  Szelepátalakító adapter labdához
13.  Szelepátalakító adapter kerékpár tömlőkhöz

2.2 Szállítási terjedelem
Vegye ki a készülék darabjait a csomagolásból,
és ellenőrizze, hogy a szállítási terjedelemben
megadott valamennyi alkatrészt mellékelték-e.
Kérjük, vegye fi gyelembe a kezelési útmutató
végén található, „Szervizeléssel kapcsolatos
információk” részben leírtakat.

• Nyissa ki a csomagolást, és vegye ki óvato-
san a készüléket.

• Távolítsa el a csomagolóanyagot, valamint 
a csomagolási és szállítási rögzítéseket (ha 
vannak ilyenek).

• Ellenőrizze, hogy mellékelték-e a szállítási 
terjedelemben felsorolt valamennyi alkatrészt 
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és részegységet.
• Ellenőrizze, hogy találhatóak-e sérülések a 

készüléken és az alkatrészeken.
• Amennyiben lehetséges, őrizze meg a cso-

magolást a garancia lejártáig.

Figyelem! Veszély!
A készülék és a csomagolás nem játék!
TILOS a műanyag zacskókat, fóliákat és a
kisebb alkatrészeket gyermekek kezébe adni!
Ezeket a gyermekek lenyelhetik.
Fulladásveszély!

• Autós kompresszor
• Adapter készlet
• Kezelési útmutató

3. Rendeltetésszerű használat

A készülék személyautók, motorkerékpárok,
kerékpárok, labdák és kisebb matracok
felfújására használható. Az autós kompresszor
üzemeltetéséhez mindössze egy 12 V
szivargyújtó csatlakozó aljzatra lesz szüksége,
amely megtalálható minden autóban,
lakóautóban és teherautóban.

A készüléket kizárólag a rendeltetésének
megfelelő célra használja. Bármilyen más, ettől
eltérő használat nem rendeltetésszerű
alkalmazásnak minősül. Az így keletkező
károkért, illetve sérülésekért kizárólag a
felhasználó/üzemeltető vonható felelősségre; a
gyártót nem terheli semmilyen felelősség.

Kérjük, vegye fi gyelembe, hogy eszközeink
rendeltetésszerű használatához nem tartoznak
hozzá a kézműipari, ipari és kisipari
alkalmazások. Nem vállalunk garanciát abban
az esetben, ha a készüléket kereskedelmi, ipari,
kisipari, kézműipari, vagy hasonló jellegű
munkákhoz használja.

4. Műszaki adatok

Csatlakoztatás: .............................................. ......  
.....12 V szivargyújtó csatlakozó aljzaton keresztül
Teljesítmény:  ..................... max. 10 bar (145 PSI)
Max. üzemi nyomás:  .....................8 bar (116 PSI)
Szivargyújtó kábel hossza: ..................... kb. 2,9 m
Levegőtömlő hossza: .................................. 1,5 m
Manométer skála: .............................. 0 - 10,3 bar
Működési idő:................................... max. 15 perc
Ağırlık  ...................................................  yakl. 2 kg
Koruma sınıfı  .............................................. III / 

Tehlike!
Ses ve titreşim
Ses ve titreşim değerleri EN ISO 3744 normuna 
göre ölçülmüştür.

Ses basınç seviyesi LpA  ......................... 76 dB(A)
Sapma KpA  ................................................... 3 dB
Ses güç seviyesi LWA  ............................. 88 dB(A)

Kulaklık takın.
Gürültü işitme kaybına sebep olabilir.

Makineden kaynaklanan gürültü ve titreşim 
oluşmasını asgariye indirin!
•  Sadece hasarlı ve arızalı olmayan aletler kul-

lanın.
•  Aletlerin düzenli olarak bakımını yapın ve te-

mizleyin.
•  Çalışma tarzınızı alete göre ayarlayın.
•  Aletlerinize aşırı yüklenmeyin.
•  Gerektiğinde arızalı aletin kontrol edilmesini 

sağlayın.
•  Aleti kullanmadığınızda kapatın.

Dikkat!
Kalan riskler
Bu elektrikli aleti, kullanma talimatına uygun 
şekilde kullansanız dahi yine de bazı riskler 
mevcut kalır. Bu elektrikli aletin yapı türü ve 
modeli itibari ile aşağıda açıklanan tehlikeler 
meydana gelebilir:
• Uygun bir kulaklık takılmadığında işitme ha-

sarlarının oluşması.
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5. Üzembe helyezés előtt

Figyelem!
• A kompresszor manométere nincs hitelesítve, 

a megjelenített értékek ezért nem tökéletesen 
pontosak.

• Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy talál-
ható-e sérülés a manométeren.

• A 12 V szivargyújtó csatlakozó dugóban (1. 
ábra/4.) található beépített biztosíték gon-
doskodik a biztonságos működésről. Ha a 
biztosíték tönkrement, akkor nem tudja be-
kapcsolni a kompresszort. Ebben az esetben, 
kérjük, cserélje ki a biztosítékot egy azonos 
amperszámú és méretű biztosítékra. A biz-
tosíték cseréjéhez csavarja le egyszerűen a 
szivargyújtó csatlakozó dugó elülső részét.

6. A készülék használata

Tolja a szivargyújtó dugót (1. ábra/4.) a
12 voltos szivargyújtó csatlakozó aljzatba.

6.1 Üzembe helyezés
Figyelem! Üzembe helyezés előtt olvassa el az
1. pontban felsorolt biztonsági útmutatásokat. 15
perces használatot követően a készüléknek 10
percig hűlnie kell.
• Bekapcsolás előtt ellenőrizze a manométert 

(1. árba/2.).
• A készülék bekapcsolásához állítsa a billenő-

kapcsolót (1. ábra/5.) „I” állásba.
• A készülék kikapcsolásához állítsa a billenő-

kapcsolót (1. ábra/5.) „0” állásba.

6.2 Kerekek felfújása
Figyelem! Veszély! Teljesen pontos értéket
csak hitelesített (pl. benzinkutakon kihelyezett)
manométer segítségével tud mérni. Kérjük, feltét-
lenül tartsa be a gépjármű kézikönyvében
leírt, kerekek felfújására vonatkozó instrukciókat.
1. Vegye le a szelepsapkát a szelepről.
2. Hajtsa a tömlő szelepcsatlakozóját
(1. ábra/7.) az abroncson lévő szelepre,
vagy használja a kerékpárokhoz mellékelt
szelepátalakító adaptert (2. ábra/13.).

6.3 Futball labdák felfújása
Figyelem! Soha ne pumpálja túl keményre a
futball labdákat, mert kipukkanhatnak.
• Válassza ki a megfelelő adaptert (2. ábra), 

majd hajtsa be a légtömlő szelepcsatla-
kozójába.

6.4 Matracok és hasonló tárgyak felfújása
Figyelem! Mivel a matracok és gumicsónakok
esetében (az anyaguk miatt) nem lehet
pontosan meghatározni a nyomást, ezért kérjük,
ne pumpálja ezeket túl keményre, nehogy
szétdurranjanak.
• Válassza ki a megfelelő adaptert (2. ábra), 

majd hajtsa be a légtömlő szelepcsatla-
kozójába.

7. Nyomásmérés

Ezt a funkciót személyautó és kerékpár
gumiabroncsok nyomásának ellenőrzéséhez
használhatja. Ennél a műveletnél a
kompresszornak nem kell bekapcsolt állapotban
lennie. Végezze el a 6.2 pontban leírtakat. A
keréknyomást a manométerről olvashatja le. A
nem megfelelő keréknyomás életveszélyes
helyzeteket eredményezhet (pl. autók esetén),
ezért MINDIG ellenőrizze a nyomást egy
hitelesített nyomásmérő segítségével.

8. Tisztítás, karbantartás és tartalék 
alkatrészek rendelése

Figyelem! Veszély!
Tisztítási munkálatok előtt mindig húzza ki a 12
V dugót.

8.1 Tisztítás
• Tartsa a biztonsági berendezéseket, a szel-

lőzőnyílásokat, valamint a motor burkolatát 
annyira por- és piszokmentesen, amennyire 
csak lehet.

• Törölje át a készüléket egy tiszta textildarab-
bal, vagy fúvassa át fi noman sűrített levegő-
vel.

• Minden egyes használat után tisztítsa meg 
a készüléket. Használjon enyhe szappanos 
vizet a tisztításhoz. Rendszeresen tisztítsa 
meg a készüléket. Ne használjon tisztító- és 
oldószereket, ezek ugyanis árthatnak a kés-
zülék műanyag burkolatának. Ügyeljen arra, 
hogy ne szivárogjon víz a készülék belsejébe. 
A beszivárgó víz megnöveli az elektromos 
áramütés veszélyét.
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8.2 Karbantartás
A készülék belsejében nincsenek karbantartást
igénylő részek.

8.3 Tartalék alkatrészek rendelése
Tartalék alkatrészek rendelésekor a következő
adatokat adja meg:
• A készülék típusa
• Az eszköz cikkszáma (Cikksz.)
• Az eszköz azonosító száma (A.sz.)
• A szükséges tartalék alkatrész száma
Aktuális árak, információk:    
www.Einhell-Service.com

9. Hulladékkezelés, újrahasznosítás

Az eszköz csomagolása a szállítási sérülések
kiküszöbölésére szolgál. A csomagolás anyaga
nyersanyag, így az újrafelhasználható, vagy
újrahasznosítható. A készülék és tartozékai
többféle anyagból, pl. fémből és műanyagból
készültek. A meghibásodott elektromos
készüléket soha ne dobja a háztartási
hulladékba! Ártalmatlanítsa a készüléket
környezetbarát módon: adja le egy erre a célra
kialakított gyűjtőhelyen. A legközelebbi
gyűjtőhellyel kapcsolatos információért, kérjük,
forduljon a helyi önkormányzathoz.

10. Tárolás

A készüléket és annak tartozékait mindig sötét,
száraz, fagytól védett helyen tárolja. Optimális
tárolási hőmérséklet: +5 ˚C és +30 ˚C között. A
készüléket a gyári csomagolásában tárolja.
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Tasfi ye (İmha Etmek )
 

Li-Ion

Elektrikli el aletleri, şarj edilebilir aküler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri çevre dostu geri dönüşüm 
için ayrılmalıdır.
Elektrikli el aletlerini ve aküleri/şarj edilebilir pilleri ev çöpüne atmayın! 

Yalnızca AB ülkeleri için: 
Atık elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarılmasına ilişkin 2012/19/EU sayılı 
Direktife göre, artık kullanılmayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayılı Direktife göre arızalı veya 
kullanım ömrünü tamamlamış aküler/piller ayrı ayrı toplanmalı ve çevre kurallarına uygun şekilde imha 
edilmelidir.
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun şekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varlığı nedeniyle çevre ve insan sağlığı üzerinde zararlı etkileri olabilir. 

 Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklarının kısmen olsa dahi kopyalanması veya başka şekilde çoğaltıl-
ması, yalnızca Einhell Germany AG fi rmasının özel onayı alınmak şartıyla serbesttir. 

 Teknik değişiklikler olabilir
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 Garanti belgesi  

Sayın Müşterimiz,
ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolünden geçirilir. Buna rağmen aletiniz tam doğru şekilde çalış-
madığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti Belgesi 
üzerinde açıklanan adrese göndermenizi veya aleti satın aldığınız mağazaya başvurmanızı rica ederiz. Açık-
lanan servis telefon numarasından bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardımcı oluruz. Garanti 
haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir:
1. Bu garanti koşulları sadece, ürünü ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarında kullanmayacak olan 

tüketiciler yani gerçek kişiler için geçerlidir. Bu garanti koşulları, ilgili üretici fi rmanın yasal garanti hüküm-
lerine ek olarak yeni ürünler için müşterilerine tanıdığı ek maddeleri düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu 
garanti düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir.

2. Söz konusu garanti hizmeti kapsamı sadece Avrupa Birliği üyesi ülkede ilgili üretici fi rmadan satın aldığınız 
yeni alet için geçerli olup malzeme veya imalat hatasını kapsar. Ayıplı malın telafi si, ilgili arızanın giderilmesi 
veya aletin yenisi ile değiştirilmesi ile sınırlıdır ve bu seçim fi rmamıza aittir. Lütfen aletlerimizin ticari, zana-
atkarlar veya endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. 
Bu nedenle aletin garanti süresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer kullanımlarda 
kullanılması durumunda garanti sözleşmesi oluşmaz. „Professional“ markası altında satılan ürünler için 
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel kullanım ibaresi geçerli değildir ve bu tür kullanımlarda da garanti ge-
çerlidir.

3. Garanti kapsamına dahil olmayan durumlar:
• Montaj talimatına veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-

lar, kullanma talimatına riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine 
veya akım türüne bağlama gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan 
hasarlar veya bakım ve güvenlik talimatlarına riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin 
anormal çevre koşullarına maruz bırakılması veya bakım ve temizlik çalışmalarının yetersiz olmasından 
kaynaklanan hasarlar.

• Kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete aşırı yük-
lenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin içine yabancı maddenin girmesi 
(örneğin kum, taş veya toz, transport hasarları), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan 
hasarlar.

• Kullanıma bağlı olağan veya diğer doğal aşınma nedeniyle oluşan hasarlar. Örneğin akü ve akü paket-
leri doğal bir aşınmaya maruz kalır ve tasarımı gereği, belirli bir şarj etme sayısı ile sınırlıdır. Bu aşınma 
özellikle, aletten çekilen yük, şarj etme hızları ile ısı, soğuk, titreşim ve darbe koşullarına bağlı olarak 
olumsuz yönde etkilenir.

4. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin satın alındığı tarihte başlar. Arızayı tespit ettiğinizde garanti 
hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi dolduktan 
sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarılması veya değiştirilmesi garanti 
süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir garanti süresi oluş-
maz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir.

5. Garanti haklarınızdan faydalanmak istediğinizde arızalı aleti www.Einhell-Service.com sayfasına bildirin. 
Kasa fi şi veya yeni aletinizi satın aldığınızı belgeleyen diğer bir evrağı hazır tutun. Kasa fi şi veya tip etiketi 
olmaksızın gönderilen aletler, aletin tam olarak tanımlanma olanağının bulunmaması nedeniyle garanti hiz-
metleri dışındadır. Aletinizin arızası garanti hizmetleri kapsamındaysa en kısa zamanda onarılmış veya yeni 
bir alet adresinize gönderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birliği üyesi başka bir ülkeye götürerek o ülkede kullandığınızda garanti kapsamındaki hizmet-
ler, o ülkede bulunan yetkili servisler tarafından verilir. Aleti, Avrupa Birliği üyesi olmayan başka bir ülkeye 
götürdüğünüzde garanti hakkınız bulunmaz. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garanti süresi dolan arızaları ücreti karşılığında memnuniyetle 
onarırız. Bunun için aleti lütfen Servis adresimize gönderin. Aşınma, sarf ve eksik parçalar için bu Kullanma Tali-
matının servis bilgileri bölümündeki garanti koşullarında belirtilen kısıtlamalara atıfta bulunuruz.
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DE  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

IT Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DA Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

SV Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CS Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

ES Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SL IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

HU Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

EL Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

PT Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BS IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

SR DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi  ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RU Заявление о соответствии товара: Настоящим 
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют 
директивам и нормам ЕС 

ET Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие 
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UK Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність 
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со 
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

NO Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfi rlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 

Autós-Kompresszor* CC-AC 35/10 12V (Einhell)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notifi ed Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

  X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body: 
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
 Annex V

X  Annex VI
Noise: measured LWA = 85 dB (A); guaranteed LWA = 88dB (A)
P = kW; L/Ø = cm
Notifi ed Body: CENTER FOR TESTING AND EUROPEAN CERTIFICATION
                Ltd. (NB 1871)

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard References: EN 60335-1; EN 1012; EN ISO 12100; EN 50498

Landau/Isar, den 14.04.2026

First CE: 16   Archive-File/Record: NAPR037014
Art.-No.: 20.721.21 I.-No.: 11016 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

19.01.2027

* EN Car Compressor · FR Compresseur Pour Autos · IT Compressore Auto · DA/NO Auto-Kompressor · SV Bilkompressor · CS Automobilový Kompresor · SK Automobilový Kompresor · NL Auto Com-
pressor · ES Compresor Para Coche · FI Autokompressori · SL Avtomobilski Kompresor · HU Autó-Kompresszor · RO Compresor auto · EL Συμπιεστης Αυτοκινητου · PT Compressor Para Ofi cinas Auto 
· HR/BS Auto Kompresor · SR Kompresor Za Automobile · PL  Kompresor samochodowy · TR Mini Kompresör · RU  Автомобильный Компрессор · ET Autokompressor · LV Automobiļu kompresors · LT 
Automobilinis kompresorius · BG Компресор за автомобил · UK Автомобільний Компресор · MK Компресор За Автомобили

 ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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